| VUB BANKA

Intesa Sanpaolo Group

Informace o zpracovani osobnich Gdaju pro osoby zastupujici
korporatni klienty / Information on the processing of personal data
for persons representing corporate clients

Tento dokument v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich Gdajl a o volném pohybu téchto Gdaja (,Narizeni”) slouZi:

/ This document, in accordance with Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data (“the Regulation”) serves:

(i) jako informace o zpracovani osobnich Gdaju jednateld, ¢lenl predstavenstva ¢i jinych fyzickych osob (,0pravnény zastupce®)
opravnénych jednat za obchodni spolecnosti, druzstva ¢i jiné pravnické osoby, nebo pravni usporadani bez pravni subjektivity
(,Korporatni klient”) provadéném spolecnosti VSeobecna Uverova banka, a.s. zapsanou v obchodnim rejstfiku u Méstskym
soudem Bratislava III, oddil Sa, vlozka 341/B, se sidlem Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, Slovenska republika, ICO: 313 20
155, jednajici prostfednictvim odStépného zdvodu VSeobecna Uverova banka a.s., pobocka Praha, se sidlem Praha 1, Nové
Mésto, Purkyfiova 2121/3, PSC: 110 00, ICO: 485 50 019, zapsaného v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem
v Praze, oddil A, vlozka 7735, (,Spravce"); a / as information on the processing of personal data of agents, members of the Board
of Directors or other natural persons (“Authorized Representative”) authorized to act on behalf of trading companies, cooperatives or
other legal entities, or legal arrangement without legal personality (the “Corporate Client”) performed by VSeobecnd tverovd banka,
a.s., as registered in the Commercial Register at the Municipal Court Bratislava III, Section Sa, Insert 341 / B, with registered office
at Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, Slovak Republic, ID No: 313 20 155, acting through the branch Vseobecnd tverovd banka a.s.,
pobocka Praha, with registered office at Prague 1, Nové Mésto, Purkyriova 2121/3, Postal code: 110 00, ID. No.: 485 50 019, registered
in the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague, Section A, Insert 7735, (‘Administrator”);, and

(i) pro udéleni souhlasu, resp. souhlasti Opravnéného zastupce se zpracovanim jeho osobnich tdajll v rozsahu a k tcelu, jak je
vymezeno nize. / to grant consent, or of the Authorized Representative’s consent with the processing of his/her personal data in the
scope and purpose as defined below.

1. Osobni tidaje zpracovavané za Gcelem realizace smluvniho vztahu a pInéni povinnosti dle zvlastnich pravnich pFedpist /
Personal data processed for the purpose of implementing the contractual relationship and fulfilling the obligations under special legal
regulations

Spravce je v souladu s pFislusnymi pravnimi pfedpisy opravnén zpracovavat nize uvedené kategorie osobnich tdajd, které mu
Opravnény zastupce poskytl v souvislosti s uzavienim, pfipadné zménou ¢i ukoncenim smlouvy [o poskytovani investi¢nich sluZeb,
smlouvy o poskytovani platebnich sluzeb, Gvérové smlouvy, nebo jiné smlouvy] uzavifené mezi Korporatnim klientem a Bankou
(,.Smlouva"), a to pro Ucely: / The Administrator is authorized to process the categories of personal data that the Authorized Representative has
provided to him in connection with the conclusion, modification or termination of the [provision of investment services, payment service contracts,
credit agreements, or other contracts] concluded between the Corporate Client and the Bank (the ,Contract”), for the purposes of:

(a) uzavreni a plnéni Smlouvy ze strany Spravce; / the conclusion and performance of the Contract by the Administrator;

(b) ochrany prav a prdvem chranénych zajmu Spravce v pfipadé, Ze by v souvislosti se Smlouvou doslo ke sporu mezi Spravcem
a Korporatnim klientem; / the Protection of Rights and the Right to Protected Interests of the Administrator in the event of a dispute
between the Administrator and the Corporate Client in connection with the Contract;

(c) plnéni archivacnich povinnosti Spravce dle zdkona €. 21/1992 Sb., o bankach, ve znéni pozdéjsich predpist (,ZoB"), zdkona
€. 256/2004 Sb., o podnikani na kapitalovém trhu (,ZPKT") a dle slovenského zdkona ¢&. 566/2001 Z. z., o cennych papieroch
a investi¢nych sluzbach a o zmene a doplneni niektorych zakonov (zakon o cennych papieroch), ve znéni pozdéjsich predpist
(,ZoCP"); a / fulfillment of archiving duties of the Administrator pursuant to Act No. 21/1992 Coll., on Banks, as amended (,ZoB"), Act
No. 256/2004 Coll., on Capital Market Undertakings (,ZPKT") and pursuant to Slovak Act No. 566/2001 Coll., on Securities and Investment
Services and on Amendment and Supplementation of Certain Acts (the Securities Act), as amended (,ZoCP"),; and

(d) splnéni povinnosti provést identifikaci a uchovavat identifikacni idaje a dokumentaci tykajici se uzavienych obchodu pro tGcely
zakona €. 253/2008 Sb., o nékterych opatrenich proti legalizaci vynost z trestné ¢innosti a financovani terorismu (,AMLZ"). /
fulfillment of the obligation to identify and retain identification and documentation relating to concluded transactions for the purposes
of Act No. 253/2008 Coll.,, on Certain Measures against the Legalization of Proceeds from Crime and Terrorist Financing (‘AMLZ’).

Spravce bude zpracovavat niZze uvedené kategorie osobnich Gdajd: / The administrator will process the categories of personal data below:

+ identifikacni Udaje, coz pro Ucely pInéni povinnosti Spravce dle AMLZ, ZoB, ZPKT a ZoCP zahrnuje rovnéz rodné cislo
Opravnéného zastupce, které je vtomto pripadé Spravce opravnén zpracovavat bez souhlasu; a / identifying information, which
also includes the personal identification number of the Authorized Representative for the purposes of the AMLZ, ZoB, ZPKT and ZoCP
responsibilities, which in this case is authorized by the Administrator without consent; and

+ kontaktni udaje. / contact information.

VySe uvedené osobni Gidaje bude Spravce pro Gcely uzavieni a pInéni Smlouvy a pro Gcely ochrany prav a pravem chranénych zajmu
zpracovavat po dobu trvani Smlouvy a dale po dobu [3] let po jejim ukonceni. Pro Gcely plnéni povinnosti dle AMLZ, bude Spravce
zpracovavat osobni Udaje Opravnéného zastupce po dobu trvani Smlouvy a dale po dobu 10 let od prvniho dne roku nasledujiciho
po roce, ve kterém doSlo k jejimu ukonceni. V pfipad€, Ze nedojde k uzavieni Smlouvy, nebude Spravce osobni tidaje Opravnéného
zastupce pro Ucely AMLZ uchovavat. Podle ZoB bude Spravce vySe uvedené Udaje, resp. Udaje o provedeném obchodu archivovat
po dobu 10 let od ukonéeni Smlouvy a vyrovnani viech zavazkd z ni. Podle ZPKT bude Spravce zpracovavat vySe uvedené Udaje,
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respektive zdznamy a dokumenty tykajici se investi¢nich sluzeb a obchodd, po dobu 5 let. Podle ZoCP bude Sprévce zpracovéavat vyse
uvedené Udaje, respektive zdznamy a dokumenty tykajici se investi¢nich sluzeb a obchodd, po dobu 10 let od skonéeni obchodu. / The
above personal data will be the Administrator for the purposes of conclusion and performance of the Contract and for the purpose of protecting
the rights and the rights of the protected interests to process for the duration of the Contract and for a further period of [3] years after its
termination. In order to fulfill the obligations of the AMLZ, the Administrator will process personal data of the Authorized Representative for the
duration of the Contract and for a period of 10 years from the first day of the year following the year in which it was terminated. In the event that
the Contract is not concluded, the Administrator will not store Personal Data of the Authorized Representative for AMLZ purposes. According to
ZoB, the Administrator will have the above mentioned data, respectively to archive the data on the transaction for a period of 10 years after the
termination of the Contract and settlement of all liabilities from it. According to ZPKT, the Administrator will process the above data, or records
and documents relating to investment services and trades, for a period of 5 years. According to the ZoCR, the Administrator will process the above
data, and records and documents relating to investment services and trades, for a period of 10 years from the end of the transaction.

Ke zpracovani uvedenych osobnich udajl pro Gcely uvedené vyse nepotiebuje Spravce souhlas Opravnéného zastupce. Osobni
Udaje poskytuje Opravnény zastupce dobrovolné, jejich poskytnuti je viak nezbytné pro Ucely uzavieni Smlouvy a plnéni zakonnych
povinnosti Spravce. Pokud tedy osobni Gidaje Opravnény zastupce neposkytne, nemuze dojit k uzavieni Smlouvy. / To process these
personal data for the purposes listed above, the Administrator does not need the consent of the Authorized Representative. Personal data are
provided by the Authorized Representative on a voluntary basis, but they are necessary for the purpose of concluding the Contract and fulfilling
the statutory duties of the Administrator. Therefore, if Personal Data is not provided by the Authorized Representative, the Contract can not be
concluded.

2. Osobni udaje zpracovavané pro ucely marketingu / Personal data processed for marketing purposes

Spravce je v souladu s Nafizenim opravnén za Gcelem prfimého marketingu, tj. nabizeni svych produktt a sluZzeb Korporatnim klientm,
vyuzit kontaktni Gidaje Opravnéného zastupce, a to na zakladé opravnéného zajmu na propagaci svych produktl a sluzeb. V souladu se
zakonem ¢. 480/2004 Sb., o nékterych sluzbach informacni spolecnosti, ve znéni pozdéjsich predpis(, je Spravce opravnén za Ucelem
propagace svych sluzeb na Opravnénym zastupcem sdélenou emailovou adresu Ci telefonni €islo zasilat obchodni sdéleni tykajicich

se jim nabizenych sluzeb obdobnych tém, které Korporatnimu klientovi jiz byly poskytnuty, nebo o které Korporatni klient projevil
zajem. Za timto Ucelem bude Spravce zpracovavat osobni Udaje po dobu trvani Smlouvy a dale 3 let od ukonceni Smlouvy. Uvedené
kontaktni udaje nebudou Spravcem vyuzivany pro uUcel zasilani obchodnich sdéleni uréenych Opravnénému zastupci. / The Administrator
is authorized to use the contact details of the Authorized Representative for the purposes of direct marketing, i.e. offering its products and services
to Corporate Clients, on the basis of a legitimate interest in the promotion of its products and services. In accordance with Act No. 480/2004 Coll.,
on Certain Information Society Services, as amended, the Administrator is entitled to send a commercial message to the Authorized Representative
for the purpose of promoting his services to the e-mail address or telephone number related to the services offered to him / her, which have
already been provided to the Corporate Client or which the Corporate Client has shown interest in. For this purpose, the Administrator will process
personal data for the duration of the Agreement and 3 years after termination of the Agreement. Such contact details will not be used by the
Administrator for the purpose of sending commercial communications to the Authorized Representative.

Korporatni klient, resp. Opravnény zastupce, je oprdvnén proti zpracovani osobnich Gdajd pro Gcely marketingu vznést kdykoliv
namitku, a to i pfi uzavfeni Smlouvy. / The Corporate Client, respectively an Authorized Representative may at any time object to the processing
of personal data for marketing purposes even at the time of conclusion of the Contract.

Ke zpracovani uvedenych osobnich Gdajl nepotrebuje Spravce souhlas Opravnéného zastupce. / The Administrator does not need the
consent of the Authorized Representative to process these personal data.

3. Zaznamy telefonnich hovor / Telephone call records

Spréavce za Ucelem ochrany svych majetkovych prav a rovnéz za Gcelem plnéni povinnosti vyplyvajicich mu ze ZoB, ZPKT a ZoCP mUze,
resp. musi pofizovat zdznam telefonnich hovor( na zdkaznickou linku, jejichZ sou¢asti mdze byt zména Smlouvy nebo jiné pravni
jednani Korporatniho klienta a/nebo Sprdvce. / In order to protect its property rights and also to fulfill its obligations arising from ZoB, ZPKT
and ZoCR, the Administrator may, respectively, must record a telephone call to a customer line that may include a change in the Contract or other
legal action of the Corporate Client and / or the Administrator.

Zaznamy telefonnich hovor( bude Spravce uchovévat po dobu trvéani Smlouvy a dale po dobu 5 let po jejim ukonceni. Podle ZoB

bude Spravce vySe uvedené zaznamy (jedna-li se o Udaje o provedeném obchodu) archivovat po dobu 10 let od ukonéeni Smlouvy

a vyrovnani viech zavazkl z ni. Podle ZPKT bude Spravce vyse uvedené zaznamy (jedna-li se o zaznamy tykajici se investi¢nich

sluZeb a obchodul) archivovat po dobu 5 let, resp. na Z4dost CNB a? 7 let. Podle ZoCP bude Spravce vy3e uvedené zdznamy (jedna-

li se o zdznamy tykajici se investi¢nich sluZeb a obchodU) archivovat po dobu 5 let, resp. na Zddost Narodni banky Slovenska 7 let. /
Phonebook records will be kept by the Administrator for the duration of the Contract and for a further 5 years after termination. According to ZoB,
the Administrator will archive the above records (in the case of transaction data) for a period of 10 years after the termination of the Contract
and settlement of all liabilities from it. According to the ZPKT, the Administrator will keep the records listed above (in the case of records regarding
investment services and trades) for 5 years, respectively at the request of the CNB up to 7 years. According to the ZoCR, the Administrator will keep
the records listed above (in the case of records regarding investment services and trades) for 5 years, respectively at the request of the National
Bank of Slovakia for 7 years.

Osobni Udaje poskytuje Opravnény zastupce dobrovolng, jejich poskytnuti je vSak nezbytné pro uzavreni Smlouvy. Pokud tedy osobni
Udaje neposkytne, nemUZe dojit k uzavieni Smlouvy. / Personal data are provided by the Authorized Representative on a voluntary basis, but
their provision is necessary for the conclusion of the Contract. Therefore, if it fails to provide personal data, the Contract can not be concluded.

4. Informace o pravech a povinnostech Opravnéného zastupce / Information on the Rights and Obligations of an Authorized
Representative

Spravce prohlaSuje, Ze bude shromaZzdovat osobni Gdaje jen v rozsahu nezbytném pro naplnéni stanoveného ucelu a zpracovavat

je pouze v souladu s Ucelem, k némuz byly shromazdény. Zaméstnanci Spravce nebo jiné osoby, které zpracovavaji osobni Udaje

na zakladé smlouvy se Spravcem a jejich zaméstnanci jsou povinni zachovavat micenlivost o osobnich udajich, a to i po skonceni
pracovniho poméru nebo smluvniho vztahu. / The Administrator declares that he/she will collect personal data only to the extent necessary

to fulfill the intended purpose and process it only in accordance with the purpose for which they were collected. Employee Administrators or other
persons who process personal data under a contract with the Administrator and their employees are required to maintain confidentiality

of personal data, even after termination of employment or contractual relationship.
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Spravce bude pfi zpracovani osobnich Udajl vyuZivat prace a sluZeb jinych osob (zpracovatell a dalSich zpracovateld), kterymi jsou
zejména obchodni partnefi Spravce, dodavatelé softwaru, inkasni agentury. AktudIni seznam zpracovatelll je uveden na webovych
strankach Spravce www.vub.cz. / The Administrator will use the work and services of other persons (processors and other processors) in the
processing of personal data, in particular the business partners of the Administrator, software vendors, collection agencies. The current list of
processors can be found on the website www.vub.cz.

Osobni Udaje nebudou predavany do tfetich zemi mimo EU, resp. EHP. / Personal data will not be transferred to third countries outside the
EU, EEA.

PFi zpracovani osobnich Udaja nedochézi k profilovani ani automatizovanému rozhodovani. / When handling personal data, neither
profiling nor automated decision making is involved

Opravnény zastupce svym podpisem potvrzuje, Ze byl poucen o svych pravech, které mu nalezi v souladu s Nafizenim a dalSimi
pravnimi predpisy na ochranu osobnich Gdajl, zejména: / By his signature, the authorized representative confirms that he has been informed
about his rights in accordance with the Regulation and other data protection legislation, in particular:

Pravo na pristup a opravu / Right of access and repair

Opravnény zastupce ma jako subjekt Gidajd pravo od Spravce poZadovat potvrzeni, Ze jsou jeho osobni Udaje zpracovavany a pravo
Zadat informace o takovém zpracovani. Pokud se Opravnény zastupce domniva, Ze jsou zpracovavany nepiesné osobni Udaje, mlze
pozadovat jejich opravu. / The Authorized Representative has the right as a data subject to require the Administrator to certify that his or her
personal data are processed and the right to request information about such processing. If the Authorized Representative believes that inaccurate
personal data are being processed, they may request their correction.

Pravo na vymaz / The right to erase

Za podminek uvedenych v ¢lanku 17 Nafizeni, je Opravnény zastupce opravnén pozadovat vymaz svych osobnich tdajl. O takovy
vymaz mlze Opravnény zastupce pozadat napfriklad, pokud Spravce osobni Udaje jiZ nepotiebuje pro Gcely, pro které byly
zpracovavany, pokud Opravnény zastupce odvolal souhlas se zpracovanim osobnich Udajl a Spravce nema jiny pravni diivod pro
zpracovani, anebo pokud byly osobni tidaje Opravnéného zastupce zpracovavany protipravné. Pokud Spravce zpracovava osobni Udaje
Opravnéného zastupce pro Ucely plnéni jeho zdkonem stanovenych povinnosti, pak nemuZze provést jejich vymaz pred uplynutim
zakonem stanovené doby. / Under the terms of Article 17 of the Requlation, an Authorized Representative is entitled to request the deletion of
his or her personal data. Such deletion may be requested by the Authorized Representative, for example, if the Administrator no longer needs the
personal data for the purposes for which it was processed if the Authorized Representative has withdrawn consent to the processing of personal
data and the Administrator has no other legal reason for processing or if the Authorized Representative’s personal data were unlawfully processed
. If the Administrator processes the personal data of an Authorized Representative for the purposes of fulfilling his statutory obligations, he / she
can not erase them before the expiry of the statutory time.

Pravo na prenositelnost / The right to portability

Je-li zpracovani osobnich tdajl zaloZeno na souhlasu Opravnéného zastupce, nebo je provadéno za Gcelem plnéni Smlouvy

a zaroven se provadi automatizované, mdze Opravnény zastupce od Spravce poZadovat Udaje, které od néj Spravce ziskal, a to

ve strukturovaném, bézné pouzivaném a strojové Citelném formatu. Zaroven Opravnény zastupce mUzZe poZadovat, aby Spravce predal
takové osobni Udaje jinému spravci, bude-li to technicky proveditelné. / If the processing of personal data is based on the consent of the
Authorized Representative or is performed for the purpose of fulfilling the Contract and is carried out automatically, the Authorized Representative
may request from the Administrator the data obtained by the Administrator in a structured, commonly used and machine-readable format . At the
same time, an Authorized Representative may require the Administrator to pass such personal information to another Administrator if technically
feasible.

Pravo na omezeni / Right to restrictions

V pfipadech stanovenych v ¢l. 18 Nafizeni ma Opravnény zastupce pravo na to, aby Spravce omezil zpracovani jeho osobnich tdajd.
Mezi tyto pripady patfi napfiklad zpracovavani nepresnych osobnich Gdajl. V tomto pfipadé Spravce omezi zpracovani na dobu
potifebnou k ovéreni presnosti osobnich tdajl. Dalsim pikladem je vyuZiti prava vznést namitku, kdy Spravce zpracovani omezi, dokud
nebude ovéreno, zda opravnéné dlivody na strané Spravce prevazuji nad opravnénymi dlivody Opravnéného zastupce proti zpracovani.

Po dobu omezeni budou osobni Udaje Opravnéného zastupce, s vyjimkou jejich uloZeni, zpracovany pouze s jeho souhlasem, nebo

k uréeni, vykonu nebo obhajobé pravnich narokd Spréavce, k ochrané prav jiné osoby nebo z divodu dileZitého verejného zajmu. /

In the cases provided for in Article 18 of the Regulation, the Authorized Representative has the right to limit the processing of his or her personal
data to the Administrator. These include, for example, processing inaccurate personal data. In this case, the Administrator will limit processing

to the time required to verify the accuracy of personal information. Another example is the use of the right to object when the Processing
Manager limits it until it is verified that the legitimate reasons on the part of the Administrator outweigh the legitimate reasons of the Authorized
Representative against the processing.

During the period of limitation, personal data of the Authorized Representative, except for their storage, will be processed only with his
consent, or for the purpose of determining, exercising or defending the Administrator’s legal rights, protecting the rights of another
person or for an important public interest.

Pravo vznést namitku / Right to restrictions

Pokud je zpracovani osobnich Gdajl provadéno pro Ucely opravnénych zajmd Spravce (i tieti strany a maji-li zajmy Opravnéného
zastupce nebo zakladni prava a svobody vyZadujici ochranu osobnich Gdajd pfednost pred opravnénymi zajmy Spravce nebo treti
strany, pak ma Opravnény zastupce pravo vznést namitku proti takovému zpracovani. V takovém pfipadé Spravce osobni Udaje jiz
nadale nebude zpracovavat, pokud neprokaze zavazné opravnéné dlvody pro zpracovani, které prevazuji nad pravy a svobodami
Opravnéného zastupce, nebo divody pro urceni, vykon nebo obhajobu pravnich narokd.

Pokud jsou osobni tidaje zpracovavany pro ucely pfimého marketingu, ma Opravnény zastupce pravo vznést namitku kdykoli bez
spInéni dalSich podminek. V takovém pripadé, nebudou osobni tidaje Opravnéného zastupce pro Ucely marketingu dale zpracovavany.
/ In the cases provided for in Article 18 of the Regulation, the Authorized Representative has the right to limit the processing of his or her personal
data to the Administrator. These include, for example, processing inaccurate personal data. In this case, the Administrator will limit processing
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to the time required to verify the accuracy of personal information. Another example is the use of the right to object when the Processing
Manager limits it until it is verified that the legitimate reasons on the part of the Administrator outweigh the legitimate reasons of the Authorized
Representative against the processing.

During the period of limitation, personal data of the Authorized Representative, except for their storage, will be processed only with his
consent, or for the purpose of determining, exercising or defending the Administrator’s legal rights, protecting the rights of another
person or for an important public interest.

Pravo na stiZnost / Right to complain

Pokud se Opravnény zastupce domniva, Ze pfi zpracovani jeho osobnich Gidaja doslo k poruseni pravnich predpisd, mlze podat
stiznost k nékterému z dozorovych Graddl. Na Gzemi Ceské republiky je dozorovym Grfadem UFad pro ochranu osobni Gdajd, se sidlem
Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7, tel: +420 234 665 111, www.uoou.cz. / If the Authorised Representative believes that the processing of
his/her personal data has violated the law, he/she may lodge a complaint with one of the supervisory authorities. In the territory of the Czech
Republic, the supervisory authority is the Office for Personal Data Protection, located at Pplk. Sochor 27, 170 00 Prague 7, tel: + 420 234 665 111,
WWW.UOOU.CZ.

Pravo odvolat souhlas / Right to withdraw consent

Pokud Opravnény zastupce udélil souhlas se zpracovanim osobnich tdajl, ma pravo takovy souhlas kdykoliv odvolat. Takové odvolani
vsak nema vliv na zdkonnost dosavadniho zpracovani osobnich Gdajl Spravcem. / If the Authorised Representative has given consent to the
processing of personal data, he/she has the right to withdraw such consent at any time. However, such withdrawal shall not affect the lawfulness
of the previous processing of personal data by the Controller.

5. Souhlas s vyuZitim osobnich tidaju pro Gcely ovéFovani spokojenosti Opravnéného zastupce a kvality sluZeb / Approval of the
use of personal data for the purpose of verifying the satisfaction of the Authorized Representative and the quality of the services

Svym podpisem potvrzuji, Ze souhlasim, aby Spréavce pro Ucely ovérovani spokojenosti svych Korporatnich klient(

a kvality jim nabizenych sluzeb vyuZivali mé kontaktni Udaje, tj. [emailovou adresu a telefonni €islo], a to po dobu

trvani Smlouvy a déle po dobu [3] let ode dne, kdy byla Smlouva ukon&ena. / By my signature, I confirm that I agree Ano / Yes
that for the purposes of verifying the satisfaction of their Corporate Clients and the quality of the services offered by them, the Ne / No
Administrator will use my contact details, i.e. [email address and telephone number], for the duration of the Contract and for

[3] years from the date the Contract was terminated.

Informace o zpracovani osobnich udaja / Information on personal data processing

Vice informaci o zpracovani osobnich tdajli naleznete na strance www.vub.cz. / For more information about processing your personal
information, please visit www.vub.cz.

Datum / Date Jméno / Name Podpis / Signature

4/4
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